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sich zudem noch Reste der Hinterlandmauer, die teilweise Straßenzüge 

begrenzen, an denen Einfahrten in den Grenzstreifen lagen. 

Wenige Abschnitte der gegen West-Berlin gekehrten vorderen Mauer 

oder der den Grenzstreifen gegenüber Ost-Berlin abschließenden Hin­

terlandmauer sind als längere Teilstücke erhalten geblieben. Ihre Erhal­

tung geht auf eine Entscheidung des Ost-Berliner Magistrats zurück, 

der im Juni 1990 beschlossen hatte, Teile der Mauer unter Denkmal­

schutz zu stellen. Diesem Beschluss ist zu verdanken, dass einige Ele­

mente der früheren Grenzsicherungsanlagen heute noch besichtigt 

werden können und als Sachzeugnisse an die Teilung Berlins erinnern. 

Die verbleibenden Reste erlauben es leider zumeist nicht mehr, sich die 

Grenzanlagen in ihrer abweisenden Intensität vorzustellen, aber sie 

lassen deren technische Vielfalt und ihre räumliche Dimension an eini­

gen Stellen durchaus erahnen.

Ein 160 Meter langes Stück der Vorderlandmauer, auf dem noch 

Reste der vom Westen aus angebrachten Bemalung und die Bearbei­

tung durch Mauerspechte sichtbar sind, ist auf der Grenze zwischen 

den früheren Bezirken Kreuzberg und Mitte erhalten und steht heute 

unter Denkmalschutz. Dieses Reststück der um 1980 errichteten soge­

nannten „Grenzmauer 75“ ist von den Mauerspechten seinerzeit so 

stark beeinträchtigt worden, dass es vor weiteren Schäden mit einem 

Zaun geschützt werden musste. Es steht an der von der Wilhelmstraße 

abgehenden Niederkirchnerstraße in unmittelbarer Nähe des Martin-

Gropius-Baus und des an die SS- und Gestapo-Zentrale erinnernden 

Dokumentationszentrums „Topographie des Terrors“. Etwas nördlich 

davon ist nahe des Leipziger Platzes noch ein Beobachtungsturm der 

Grenztruppen zu sehen, der aufgrund von Baumaßnahmen von seinem 

ursprünglichen Ort einige Meter verrückt werden musste.33
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also the “Geschichtsmeile Berliner Mauer” (Berlin Wall Historical Mile), a per-

manent public exhibition consisting of thirty information panels positioned 

throughout the city center along the route of the Wall. It provides informa-

tion about historical events and the larger historical context of the divided 

city and the history of the Wall from its construction to its fall.31

There are also a few remains of the Wall and border fortifications to be 

found at more or less visible sites in the city.32 Numerous elements of the 

border fortifications have been preserved in the outer districts of Berlin and 

in many areas of the city center, but they are not easily recognizable to those 

unfamiliar with them. In some cases a guard road that used to be located in 

the middle of the so-called “death strip” is used today as a bike or walking 

path. Lights that used to illuminate the border strip now lighten streets and 

parks. Today large decorative flower pots placed at dead end streets, which 

had once ended at the former border territory, recall how the SED leader-

ship once tried to make border obstacles more attractive. At other areas the 

border strip appears as a narrow piece of land through which a guard road 

or sand strip runs. Occasionally these undeveloped areas contain pieces of 

a wall segment. Some areas contain pieces of the rear wall that in part bor

dered streets where entrances to the border strip were located.

A few longer sections of the front wall facing West Berlin or the rear wall 

facing East Berlin have been maintained. They were preserved after the East 

Berlin municipal government designated a few pieces of the Wall as an histo-

rical monument in June 1990. Thanks to its resolution, a few elements of the 

former border system still exist today and are a reminder of Berlin’s division. 

Unfortunately, these few preserved remains do not convey the intensely 

cold, inhuman harshness of the former border grounds, but some sites do 

at least offer an impression of the technical diversity and spatial dimensions 

that once existed there.

Ein zweites Stück der Mauer mit Grenzanlagen findet sich auf dem 

Invalidenfriedhof. Dieser liegt am Spandauer Schiffahrtskanal zwischen 

Nord- und Humboldthafen nahe der Charité und des Bundeswehrkran­

kenhauses.34 Hier sind vor allem einige Meter der Hinterlandmauer und 

Teile des Kolonnenwegs erhalten geblieben. Aber schon am Friedhof 

selbst lässt sich die frühere Grenzsituation ablesen, insofern von den 

alten Grabstellen nur mehr wenige erhalten sind, weil mehrere Grab­

felder nach 1961 geräumt und planiert wurden, um dem Grenzstreifen 

Platz zu machen. Auf dem Friedhofsgelände ist eine Informationstafel 

angebracht, auf der zwei Todesfälle an der Mauer dokumentiert sind: 

der Fall des von der Grenzpolizei am 24. August 1961 erschossenen 

Flüchtlings Günter Litfin und der Fall des bei der Flucht des vierzehn­
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A 160-meter long piece of the front wall still stands on the border between 

the districts of Kreuzberg and Mitte and has been preserved as an historical 

monument. What remains of paintings drawn on the west side of the Wall 

are also preserved along with the scars left behind by the wall peckers’ chi-

sels. The damage caused by the wall peckers was so severe that the remai-

ning piece of “border wall 75,” erected around 1980, had to be protected by 

a fence to prevent further decay. It stands on Niederkirchner Strasse just off 

of Wilhelmstrasse, very close to the Martin Gropius Building and the “Topo-

graphy of Terror” exhibition about the SS and Gestapo headquarters that 

had once been located there. Just to the north, near Leipziger Platz, stands 

an observation tower of the border troops. Construction plans demanded 

that it be repositioned a few meters away from its original location.33 

Another piece of the Wall and border fortifications is located at the Invali-

denfriedhof, a cemetery, which lies on the Spandauer Schiffahrt canal bet-

ween the Nord and Humboldt harbors, not far from the Charité medical 

center and the Bundeswehr hospital.34 Some meters of rear wall and parts 

of the guard road have been preserved here. The cemetery grounds still give 

evidence of the border situation where only a few of the older gravesites 

remain because so many of grave fields were leveled after 1961 to make 

room for the border strip. An information panel stands on the cemetery 

grounds, documenting two deaths that occurred as a consequence of the 

Wall: Günter Litfin was shot by border police on August 24, 1961, and Peter 

jährigen Schülers Wilfried Tews, als West-Berliner Polizisten diesem 

Feuerschutz geben wollten, im Mai 1962 erschossenen Grenzsoldaten 

Peter Göring.35

Einige hundert Meter nördlich des Invalidenfriedhofs findet sich ein 

Beobachtungsturm der Grenztruppen. Der Wachturm, der den Grenz­

truppen als Führungsstelle diente und in dessen Obergeschoss sich frü­

her eine Befehlszentrale befand, steht in der Kieler Straße in der Nähe 

des Bundeswehrkrankenhauses, umgeben von einer neu erbauten 

Wohnanlage. Von hier aus wurden bis 1989 die Bewegungen der Grenz­

soldaten gelenkt und kontrolliert, hier liefen Meldungen zusammen 

und von hier aus wurden bei dem Verdacht auf einen Fluchtversuch 

sogenannte Festnahmegruppen losgeschickt. In diesem Turm wurde im 

August 2003 ein kleines Museum eingerichtet, das als „Gedenkstätte 

Günter Litfin“ an die Mauer und besonders eines ihrer ersten Opfer 

erinnert, das unweit dieses Turms im August 1961 als erster Flüchtling 

seit dem Mauerbau von Grenzern der DDR erschossen wurde. Im Hof 

der Wohnanlage dient ein Teil der früheren Sicherungsmauer nunmehr 

als Begrenzung zwischen zwei Gärten.36

Bekannter als diese beiden Rudimente ist die sogenannte East Side 

Gallery an der Spree, deren westliches Ufer hier die Grenze zwischen 

den Bezirken Friedrichshain und Kreuzberg und damit die Sektoren­

grenze bildete. Entlang der ehemaligen Protokollstrecke der DDR 
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Göring, a border soldier, was shot in May 1962 when West Berlin police tried 

to offer the fourteen-year-old Wilfried Tews covering fire during his escape 

to the West.35

A few hundred meters north of the Invaliden Cemetery stands an obser-

vation tower of the border troops. The watchtower, which had contained 

a command post on the upper level, stands on Kieler Strasse, not far from 

the Bundeswehr hospital amidst a newly constructed residential complex. 

Until 1989 the activity of border soldiers was directed and controlled from 

here. Reports were sent here and when an escape attempt was suspected 

so-called “arrest groups” were dispatched from here. A small museum was 

set up inside this tower in August 2003 to commemorate the Wall and its 

victims – in particular Günter Litfin, the first person to be shot and killed by 

GDR border guards while attempting to escape after the Wall was built. A 

piece of the former rear wall, now located in the courtyard of the residential 

complex, serves as a divider between two gardens.36

More famous is the East-Side Gallery on the Spree River, whose western 

bank marked the border between the districts of Friedrichshain and Kreuz-

berg and formed the sector border here. This 1.3-kilometer long piece of 

the rear wall which still stands along the former GDR protocol route in Fried-

richshain, used to be presented to important visitors to the East German 

state. The rear wall here was built to look like the front wall facing the West, 

thus sparing foreign diplomats a view of the border strip. The rear wall had 

a neutral appearance in order to play down the role of the border fortifica-

tions. After the Wall fell, a number of artists, some of them well-known, 

painted a section of the rear wall, which is now known as the East-Side Gal-

lery.37 Another section of the back wall that had functioned as a boundary 

between the former border crossing at Bornholmer Strasse and a small gar-
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im Bezirk Friedrichshain, die früher ausländischen Staatsgästen prä­

sentiert wurde, blieb ein 1,3 Kilometer langes Stück der Hinterland­

mauer stehen. Weil den fremden Diplomaten die Sicht auf die Grenz­

anlagen erspart werden sollte, wurde die Hinterlandmauer an dieser 

Stelle wie die nach Westen weisende vordere Mauer gebaut. Sie sah 

neutral aus und sollte die Grenzanlagen harmlos erscheinen lassen. 

Nach dem Mauerfall gestalteten zum Teil namhafte Künstler ein Stück 

der früheren Hinterlandmauer, die seitdem unter dem Namen East 

Side Gallery weltbekannt geworden ist.37 Ein weiteres Stück Hinter­

landmauer, die dort als Begrenzung des ehemaligen Grenzübergangs 

Bornholmer Straße gegen eine Kleingartensiedlung gedient hat, steht 

noch östlich der Bösebrücke. Sie wurde 2001 unter Denkmalschutz 

gestellt.38

Das heute wichtigste und historisch bedeutsamste Stück der Mauer 

hat sich an der Bernauer Straße erhalten, dem Schauplatz drama­

tischer Fluchtszenen in den ersten Monaten nach dem Mauerbau. 

Hier, an der Grenze zwischen den Bezirken Wedding und Mitte, wurde 

nicht nur die West-Berlin zugewandte Seite der Mauer unter Schutz 

gestellt, sondern der Grenzstreifen in seiner gesamten Tiefe einschließ­

lich der gegen Ost-Berlin gekehrten Hinterlandmauer. Die noch nicht 

zerstörten oder abgebauten Elemente der Grenzsicherungsanlagen 

entlang der Bernauer Straße wurden nach langen und intensiven Dis­

kussionen zu einer Gedenkstätte zur Erinnerung an die Teilung der 

Stadt und zum Gedenken an die Opfer kommunistischer Gewaltherr­

schaft umgestaltet. Zu dieser Gedenkstätte gehören neben dem von 

Kohlhoff & Kohlhoff gestalteten Denkmal auch das Dokumentations­

zentrum Berliner Mauer und die Kapelle der Versöhnung.39 Im Konzept 
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den settlement still stands east of the Böse Bridge. It was placed under histo-

rical protection in 2001.38

The most important and historically significant piece of the Wall has been 

preserved at Bernauer Strasse, where dramatic escape attempts were made 

during the first months after the Wall was built. Not only was the Wall facing 

West Berlin protected from demolition here, but the entire border strip 

extending to the rear wall facing East Berlin has been preserved. Follow-

ing long and intense deliberations, the elements of the border system along 

Bernauer Strasse that had not yet been dismantled or destroyed were rede-

signed into a memorial to recall “the division of the city and commemo-

rate the victims of Communist tyranny”. A memorial site emerged consisting 

of the monument designed by Kohlhoff & Kohlhoff, the Chapel of Recon-

ciliation and the Berlin Wall Documentation Center.39 The concept drawn 

up in the summer of 2006 by the Berlin Senate to commemorate the Berlin 

Wall calls for the memorial site at Bernauer Strasse to be widely expanded. 

Construction will begin in 2008 following a design competition. 

There are other existing pieces of the Wall still standing very close to the offi-

cial, artistically designed monument. Segments of the front wall stand as a 

boundary to the cemetery of the Sophien Church between the monument 

and the Nordbahnhof station. Almost the entire guard road and a good por-

tion of the border strip between the front and rear walls have been pre-

served along the entire length of Bernauer Strasse. Some fragments of the 

former rear wall are also still standing on the grounds of the Reconciliation 

Church. Traces of the barriers used to block off the prohibited area are still 

visible from a number of side streets. In addition to the remains of the bor-

der grounds, a number of memorial plaques on Bernauer Strasse comme-

morate the people who lost their lives trying to flee East Berlin here: Ernst 

der Berliner Senats zur Erinnerung an die Berliner Mauer vom Sommer 

2006 ist ein umfassender Ausbau der Gedenkstätte an der Bernauer 

Straße vorgesehen, der nach einem Wettbewerb im Jahr 2008 begin­

nen wird.

Neben dem eigentlichen, dem gestalteten Denkmal, sind in direkter 

Nachbarschaft der Gedenkstätte weitere Reste der Mauer zu sehen. 

Zwischen Denkmal und Nordbahnhof stehen noch Segmente der Vor­

derlandmauer in einem geschlossenen Mauerstück als Begrenzung des 

Friedhofs der Sophiengemeinde. Auf der gesamten Länge der Bernauer 

Straße ist der Kolonnenweg noch fast vollständig und der Grenzstreifen 

in seiner ganzen Breite weitgehend erhalten. Einige Fragmente der 

früheren Hinterlandmauer stehen ebenfalls noch, so etwa auf dem 

Gelände der Versöhnungskirche. An mehreren Seitenstraßen kann man 

Markierungen und Absperrungen entdecken, die auf das ehemalige 

Grenzsperrgebiet verweisen. Neben den Resten der Grenzanlagen 

erinnern mehrere Gedenksteine in der Bernauer Straße an die Opfer 

der Mauer, die hier bei Fluchtversuchen zu Tode kamen, weil sie, wie 

Ernst Mundt, von ostdeutschen Grenzern erschossen wurden, oder, wie  

Ida Siekmann, Olga Segler, Rudolf Urban und Bernd Lünser, von Fen­

stern und Dächern in den Tod sprangen.40

Ansonsten ist für den unkundigen Betrachter im Stadtbereich von Ber­

lin nicht mehr viel von der Mauer zu sehen – und einiges, was heute 

zu betrachten ist, ist schon durch Surrogate ersetzt worden. Am ehe­

maligen Checkpoint Charlie an der Friedrichstraße, Ecke Kochstraße 

wurde das dort früher stehende Kontrollhäuschen der westalliierten 

Grenzposten (heute im Alliierten-Museum zu besichtigen) nachge­

baut, vor dem einige mit Beton gefüllte Sandsäcke drapiert sind, die für 
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Mundt, who was shot by East German border guards, and Ida Siekmann, 

Olga Segler, Rudolf Urban, and Bernd Lünser, who jumped from windows 

and rooftops to their death.40

Other than these examples, the inexperienced observer will not find much 

more of the Wall in the Berlin city center and some of what still exists today 

has already been replaced by surrogates. The original guard house of the 

Western Allies that used to stand at Checkpoint Charlie at the corner of 

Friedrichstrasse and Kochstrasse (now on display at the Allied Museum in 

Dahlem) has been reconstructed and draped in front with sand bags filled 

with cement. Many tourists find this to be an attractive backdrop for their 

obligatory snapshots. Mostly foreign tourists visit this area, but to quote Hel-

mut Trotnow, it has “degenerated into a shrill amusement park for tourists.”41 

There is an authentic original piece of rear wall, however, just around the 

corner on Zimmerstrasse. On the same street there is also a monument for 

Peter Fechter, who bled to death at the Wall on August 17, 1962 after being 

shot by a border soldier.42

A few watchtowers which were part of the border fortification also exist 

within the city. The towers on “Kieler Eck” and at Leipziger Platz have already 

been mentioned. Another watchtower which was part of the early border 

fortifications stands in Schlesischen Busch, not far from Kreuzberg on Schle-

sische Strasse at Osthafen in the direction of Treptow. This is also one of the 

towers with a command post.43 Two other towers are located on the outs-

kirts of the city near Kohlhaasenbrück and in Nieder Neuendorf near Hen-

nigsdorf. The latter contains an exhibition on the border system. A former 

command tower can also be found just outside Berlin on the highway to 

Hanover at the former Drewitz border control site – the Eastern counterpoint 

to the Dreilinden control point located across the road in West Berlin. It is the 

only component of the former border crossing facility that still remains.44 

die zahlreichen Touristen eine attraktive Kulisse für das obligatorische 

Foto bilden. Dieser Ort wird vor allem von Ausländern viel besucht, ist 

jedoch, in den Worten Helmut Trotnows, „zu einem schrillen Jahrmarkt 

für Touristen verkommen.“41 Um die Ecke in der Zimmerstraße steht 

allerdings noch ein Stück der originalen Hinterlandmauer. In derselben 

Straße findet sich auch ein Mahnmal für den am 17. August 1962 von 

Grenzsoldaten angeschossenen und an der Mauer verbluteten Peter 

Fechter.42

Im eigentlichen Stadtgebiet sind heute außerdem noch einige zu den 

Grenzbefestigungen gehörende Wachtürme erhalten. Die Türme am 

sogenannten Kieler Eck und am Leipziger Platz sind schon erwähnt 

worden. Ein weiterer zu den früheren Grenzanlagen gehörender Wach­

turm steht im Schlesischen Busch in der Nähe der von Kreuzberg nach 

Treptow führenden Schlesischen Straße am Osthafen. Hierbei handelt 

es sich ebenfalls um eine sogenannte Führungsstelle.43 Zwei weitere 

Türme finden sich am Stadtrand bei Kohlhaasenbrück und in Nieder 

Neuendorf bei Hennigsdorf. In Hennigsdorf wird eine Ausstellung zum 

Grenzsystem gezeigt.44 Außerhalb von Berlin ist an der Autobahn nach 

Hannover an der ehemaligen Grenzübergangsstelle Drewitz, dem öst­

lichen Pendant zum gegenüberliegenden West-Berliner Kontrollpunkt 

Dreilinden, als einziger Bestandteil der früheren Anlage des Übergangs 

der ehemalige Kommandantenturm erhalten geblieben.
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